Sss 4 1 March 2015
Text: Mark 1:39-40

Mark 1:39
Kai AABEV KNPUGOWV €iC TAC oUVAYWYAC aUTAOV gi¢ HANV THV
FaAtdaiov Kot T datpovia EKBAAAwWV.

AAOEV

2 Aorist Indicative Active

3ps

Root: EPXOMOL | come/ | go
Translated : He went

KNPLOCWV

Present Participle Active
Masculine Nominative Singular
Root: Knpt'mow | preach
Translated : He is preaching

Special function of the Present Participle with Main verb
With reference to time

€i¢ TAC cuvaywyag avt@v
Prepositional phrase

Translated : In the synagogues of theirs (literally)
Idiomatically: In their synagogues

OAnv

Feminine Accusative Singular
OAog, OAn, OAov
Adjective: All

€i¢ OAnv v NAt\aiiav
Prepositional phrase
Translated : In all of Galilee

Kail T Satpovia EKBarAwv

EKBaAAwv

Present Participle Active
Masculine Nominative Singular
Root: éKﬁdMu) | cast out
Translated : Casting out



Special function of the Present Participle with the main verb
With reference to time

The main verb r’]hesv affects the two participles in the sentence

Translation of Mark 1:39
And He went into their synagogues, in all of Galilee, preaching and casting out demons.

Mark 1:40

Kot Epxetal mpog alTov AenmpPOog mapakaA®v alTOV Kol YOVUTIETOV
Kol Aéywv adt® OtL

‘Eav O€éAng SUvaoai pe kaBapioat.

EpXETOL

Present Indicative Active
3ps

Root: EpXopalt | come
Translated : He comes
Dramatic Present: He came

NPOG aUTOV

Prepositional Phrase

npbq with the Accusative: to
Translated : To Him

TLAPOAKAADV

Present Participle Active
Masculine Nominative Singular
Root: napaxai\éw | beseech
Translated : Beseeching

YOVUTTETWV
Present Participle Active
Masculine Nominative Singular

Root: YOVUTIETEW | kneel
Translated : Kneeling

Aéywv

Present Participle Active
Masculine Nominative Singular
Root: AEYW | say

Translated : Saying



All three Present Participles are linked to the Main Verb :‘fp)(E't(ll
With reference to time

£av

Conjunction

Used with the Subjunctive

Translated : If (expressing some uncertainty from the speaker’s standpoint)

O€Ang

Present Subjunctive Active

2ps

Root: @EAW | wish, | will

Translated : With the subjunctive in mind: If you are willing, If you wish

duvaoai

Present Indicative Active
2ps

Root: duvapat | am able
Translated : You are able

ME

Personal pronoun “me”

kaBapioal

Aorist Infinitive Active

Root: KALBAPLTW | cleanse
Translated : To cleanse

Translation of Mark 1:40

Literal
And a leper comes to Him, beseeching Him and kneeling down and saying to Him,
“If You are willing, You are able to heal me.”

Idiomatic
And a leper came to Him, beseeching Him and kneeling down and saying to Him,
“If You are willing, You are able to heal me.”



